Pedepat marucrepckoit quccepranuu
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O0beM M cTPYKTYpa HCCIeI0BaHMsA: pabOTa BKIIOYAET B ce€0sl BBEICHHUE,
JIBE TJIaBbl, 3aKJIIOYEHHE, CIUCOK HCMOJIb30BAaHHBIX MCTOYHUKOB U MPUIIOKCHUS.
Pabota uznoxena Ha 126 crpanunax, BKIo4as NPUIOKEHUS.

Cnucox MCNoJb30BAHHBIX HCTOYHHUKOB BKiItouaer 60 HamMeHOBaHH
paboT OTEYECTBEHHBIX U 3apyOCKHBIX aBTOPOB, a TaKXe TOCYJapCTBEHHBIE
HOPMAaTHBHBIE JOKYMEHTHI U y4eOHbIE U3TaHUS.

Pabora coaepxxut 6 TaGauIl 1 3 NPUIOKEHHS.

OO0beKT HcciIeI0BaHUA — TPOIECC OO0yYeHHs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B 7
KJIaCCE€ BO BHEYPOUHOU AESATEIbHOCTH.

IIpeamer wmccaegoBaHMs — IMPEIMETHO-S3bIKOBAasl MHTErpanus Kak METOJ
0Oy4eHHs] MOHOJIOTMUECKOW peur BO BHEYPOUHOU JEATEILHOCTH MO aHTJIMMUCKOMY
SI3BIKY B 7 KJ1acce.

Heanb wuccienoBaHuss — TEOPETUYECKHM OOOCHOBATH W HAMIUPHUYECKHU
IPOBEPUTH 3h(HEKTUBHOCTH UCIIOJIb30BAHUS PEAMETHO-S3bIKOBOTO
WHTETPUPOBAHHOTO MeTo/a OOyYeHHMs] MOHOJIOTHYECKOM pedrn B paMKax
BHEYPOUYHOU JEATEIBHOCTU [0 AHIVIMMCKOMY SI3bIKy B 7 Kjacce B IIpoLEcce
MIPUMEHEHUS DJIEMEHTOB MpeJAMETHO-s13b1k0BoM nHTerparuu (CLIL) kak cpemcrsa
dbopMuUpOBaHUS A3BIKOBOW M MPEIMETHON KOMIIETCHIIMH (HA MPUMEPE MPEIMETOB
«MHOCTpaHHBIH S136IK» U «300pa3uTeIbHOE HCKYCCTBOY ).

MeToabl, HUCMNONIB3YEMbIE B XOJI€ MCCJIEAOBAHUSA: TEOPETHUUYECKUNM aHaIU3
auTEpaTypbl MO HCCIEeAyeMOW MpolOyieme, CpaBHEHHE, OO0O0OIIEHHE; aHaIu3
HOPMAaTUBHBIX  JIOKYMEHTOB, aHKETHUPOBAaHHUE, Ha0II0IeHUE, METO/IbI
CTaTUCTUYECKON 0OpaOOTKH JAHHBIX; MOHUTOPUHT Y4EOHOTO Mpoliecca C IENIbI0

omnpeaeaeHus] YPOBHA C(POPMUPOBAHHOCTH HHOS3BIYHONM MOHOJOTHYECKON peun



00y4Jaroluxcs; MPakTUKO-IKCIIEPUMEHTAIIbHAS JIEATeIbHOCTD; MOJIBEICHUE UTOTOB
1 000011IeHHE TPAKTUYECKOTO OTbITA.

I'mmore3a — KMCHOJNIB30BAHUE 3IEMEHTOB IMPEIMETHO-A3BIKOBOM WHTETpPALIUU
(«MHocTpannbiii  s3b1k» UM «V300pa3utenibHOE HMCKYCCTBO») BO BHEYPOUHOU
NEATeNIbHOCTH T0 HWHOCTPAHHOMY S$I3bIKY B 7 Kiacce OyaeT cmocoOCTBOBAaTh
ONTUMU3AIMU Tpollecca OOyYEHHS HWHOS3BIYHOM MOHOJOTUYECKOW peud H
npruoOpeTeHus MPEeIMETHBIX HaBBIKOB.

IIpakTHyeckasi HEHHOCTh PaObOTHI COCTOUT B BO3MOYHOCTH HCIIOJIb30BaHUS
PEe3yIbTATOB MCCIIEIOBAHUS NMPU OJHOBPEMEHHOM OOYYEHUU AHTJIUHUCKOMY SI3BIKY
U U300pa3uTEILHOMY HCKYCCTBY B 7 KJlacCe€ BO BHEYPOUYHOM JESATEILHOCTH B
CHUCTEME JIOTIOTHUTEIILHOTO 00pa30BaHUsI OCHOBHOM IIKOJIBI.

Hayynasi HOBU3HA HCCIIEIOBaHMS 3aKIOYaeTCS B pa3pabOTKe KOMILIEKCa
BHEYPOYHBIX 3aHSATHM, HANPABJICHHOTO HAa PAa3BUTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKOM
peud C HCIOJIb30BAHUEM IMPEAMETHO-I3BIKOBOTO HHTETPUPOBAHHOTO OO0Yy4YEHUS
(CLIL) ©a mnpumepe uUHTerpauuu TmnpeaMeToB «WHOCTpaHHBIH S3BIK» W

((I/I306paSI/IT€JILHOG HCKYCCTBO».



Abstract of the Master's Thesis
Teaching Monologic Speech within Extracurricular Activities in English for
7th Grade Using Elements of Content and Language Integration

Scientific Supervisor: Ph.D. Sciences, Associate Professor Selezneva I. P.

Student: Vishnyakova O.V.

Volume and Structure of the Research: The work includes the
introduction, two chapters, the conclusion, the bibliography and applications. The
thesis is presented on 126 pages, including applications.

The list of references contains 60 titles of works by domestic and foreign
authors, as well as state regulatory documents and educational publications. The
work includes 6 tables and 3 applications.

Object of the Research: The process of teaching a foreign language in the
7th grade within extracurricular activities.

Subject of the Research: Content and language integration as a method for
teaching monologic speech in extracurricular activities in English for 7th grade.
This translation maintains the original structure and details while ensuring clarity
in English.

The aim of the research is to theoretically justify and empirically verify the
effectiveness of using the content and language integrated method for teaching
monologic speech within extracurricular activities in English for 7th grade, through
the application of elements of Content and Language Integrated Learning (CLIL)
as a means of developing language and subject competence (using the subjects
"Foreign Language" and "Visual Arts" as examples).

Methods used in the research: theoretical analysis of literature on the
studied problem, comparison, generalization; analysis of regulatory documents,
surveys, observation, methods of statistical data processing; monitoring of the
educational process to determine the level of development of students' foreign

language monologic speech; practical-experimental activities; summarizing and



generalizing practical experience. This translation accurately conveys the original
meaning while ensuring clarity and coherence in English.

Hypothesis: The use of elements of content and language integration
("Foreign Language™ and "Visual Arts") in extracurricular activities for foreign
language instruction in the 7th grade will contribute to the optimization of the
process of teaching foreign language monologic speech and the acquisition of
subject-specific skills.

Practical significance of the work lies in the potential application of the
research results for simultaneous teaching of English and Visual Arts in the 7th
grade within extracurricular activities in the system of additional education for
secondary schools.

Scientific novelty of the research consists in the development of a series of
extracurricular classes aimed at enhancing monologic speech skills through content
and language integrated learning (CLIL), using the integration of the subjects
"Foreign Language™ and "Visual Arts" as an example. This translation maintains

the original meaning while ensuring clarity and coherence in English.,



